Service Contract R%2A[E

Contract Number/&[F%S: 2020-1037-PSM-CCT

GROUPRE

This __ DS Dealer convention service Contract (the “Contract” ) is made as

of _ 21th Dec 2020 by and between:

F DS EHMHMASMELE (HHEED BTN T 2020 4 12 H 21 H%&E.

Party A: PSA (SHANGHAI) MANAGEMENT CO., LTD.,
7 BREGR (L) SEARAT

(hereinafter referred to as “Party A")
(EIRRIRR “FhE”)

And:

F:

Party B: COMFORT INTERNATIONAL M.1.C.E. SERVICE CO., LTD
75 : R K E R AR R R A T

(hereinafter referred to as “Party B”)

(BN “2.05” )

Party A and Party B are referred to as “One Party” respectively and as

collectively hereinafter.

RATMZITU TR “—F” , B “BF”
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“the Parties”




Art

11

icle 1/58 14k - General Provisions/ilifi%sk

Introduction /&MY

Both Party A and Party B sign this contract after reaching unanimity through
consultation in line with the principle of equality and mutual benefit and good faith
under the Contract Law of the People’s Republic of China and the relevant laws.
RIS (PHEARIEMEAENEY AR, RETEEH, WEERER, 2
—F, FEEBELAE.,

Both Party A and Party B guarantee to have (i) the requisite qualifications or
credentials under the law for signing this contract and (ii) the capability of
fulfilling their obligations under this contract.

HLXTIRER AR S R MRS RS B A H, IFARAETAS FuEm L.

12 Introduction /f&§4

On the basis of the quotations by Party B as stated in Annex I, Party A purchases the
cargos and/or services referred to in Article 3 below (the “Services”). The terms and
conditions, prices and technical instructions under this contract shall prevail in
case of any conflict between any provisions in Party B’ s quotations and the provisions
under this contract.

BT TR Z 270/, BHBL TS 3 R Z RUA/ BB CCRETE”) .
H LT RM IR REARR S S-S RAESARRE, DIAS RS R R e HAR
L k8

1.3  Governing Language /XS5

This contract is written in both Chinese and English Language and both versions shall
be equally authoritative, it being acknowledged by the parties that these versions
are consistent in all material respects.

FEFRUFRFREEHS, WHCARE RSN . &7 E AP AT FA SR 51D —5.

All correspondence and other documents relating to this contract between the Parties
shall be written in English or in Chinese, and the other party shall prepare the said
documents in both English and Chinese at the request of One Party if necessary.
BT RTEE R ERR 4R A R B, EEFEN, £2—HEk,
AT HUBMES BEU L.

Article 2 / 55 24k Period of the contract/ZFEiE

1. Period of the contract

L. & AR
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The period of the contract shall be from 2020. 12, 21 t0_2020. 12. 22 . If the service duty is
incompleted by end of this period, the termination of service period shall be automaticaily
continued in the following calendar year till all obligation is completed.

FEFBRA__ 2020 4 12 H_21 HZ&E_ 2020 48 12 A 22 . BQHEALERTH
MEEME IR A RGBT RE, MRS SR HBhIEE AR 74 T R & BT sk

Article 3/ # 34 - Scope of the contract /ERTEE

1. Party B agrees to provide Party A with the following Services under this contract:

77 FIBARGEAE 17 1 B 7 4R F SRS Tk -

Including but not limited to airport pick-up service, backboard Installation &
Deinstallation, KV Design & Production, purchase materials.

BREARTEIRS . SREE. 1Y, YT

The specific service items/content of the aforesaid Services and KPI are detailed in
Annex I. Party B shall provide Party Awith the Services in accordance with this contract
and the specific content of services under Annex I.

RS TR B RS BRS 5 E / AR KPI 30 0 LT3 RIAR T 2 A5 [RFR A DA R e —
BB 25 V9 25 1 R T 4R AR 45 T4k

Article 4 / % 4 %~ Contract Price / A EMNE

1. The contract price includes: 93636. 00 (incl. 6%VAT)
L & HEHEFE: 53636. 00 (4 6% {ER)

Both parties agreed that for possible tax rate adjustments, price excluding tax remains unchanged.

RELE, BRITHERBERY, LSRR RERD,

Article 5 / 3 5% Terms of Payment / S DR 1.4

1. Payment currency: Renminbi.

L fIkmfp: AR,

2. Confirmation of expenses:

2. A
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In regard to the Charge Details of work that are furnished by Party B in writing
or by e-mail, Party A shall confirm the reports within fourteen working days of
the receipt at the latest.
XF LT LB AT IR ARSI R o () P77 RIBMFEREE 14 4T
& B AT B

3. Method of payment: Remittance
3. fFEFH: T
After Party A confirms the Charge Details, Party B will issue an invoice within
7 working days, and Party A will pay the full amount before the end of the month
following the invoice date after receiving the invoice and confirming that it is

correct.

HRAHNENBRASEE, 2T IATHRARFERE, HITREIRFH AL R G
TREAPMRA BRI RA LK.

4. The bank account information of Party B:
4. LHBUTHRFER:
FRRIT: BRI A ET]

FFREWH: [FEERLTEFSNEEERART]
WITKS: {1100 6074 4018 0100 4979 6]

Article 6 / 58 6 %~ Final Acceptance/Hli
1. The Services must be inspected and accepted within the time limit as stipulated in
this contract.

1. IR % TAE 5 AR A& I SE 0t 1B] VR P 334730 e
Article 7 / 35 7 %~ Applicable Law and Arbitration (ERERAE

1. The Chinese law applies to this contract.
1. A& THE A o E k.

2. The Parties shall resolve all disputes arising from the performance of this
contract or relating to this contract through amicable negotiations. If the
negotiations fail, the dispute shall be submitted to arbitration within three
(3) months after One Party presents the dispute. In respect of the arbitration,
a final award shall be made by the China International Economic and Trade
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Arbitration Commission (CIETAC) in accordance with the effective arbitration
rules at the time of applying for the arbitration. The arbitration shall be
conducted by one (1) arbitrator in Shanghai. The arbitration language shall be
Chinese. The arbitration award shall be final and binding on the Parties: the
parties agree to be bound by the arbitration award and shall act according to
the provisions of this award, The cost of the arbitration shall be borne by the
losing party. In any arbitration proceedings, inany legal proceedings to enforce
the arbitration award and in any legal action taken by the parties under this
contract or relating to this contract, each party expressly waives the plea of
sovereign immunity and the plea on the grounds of the fact or claim that the
party represents the government or serves as a government agency or department.

2%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%@$é@%ﬁﬁﬁﬂE%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%%%ﬁﬁwom%%
RS, WME—FRBEWZ HEZ (3) 48 RRZE P RS s Bk et o
@ﬁ%%ﬁ%#ﬁ%ﬁ%(“%W%”)&ﬁ$%ﬁﬁ2ﬁﬁﬁ%%#%ﬁﬁﬂﬂﬁﬂﬁ
ﬁﬁmgﬁﬁ&o#ﬁmm—twﬁﬁﬁﬁﬂﬁ,#ﬁﬂﬁ%tﬁoﬁﬁ%%%¢10#
ﬁﬁ%%%ﬁﬁ%ﬂﬁ%ﬁﬂﬂﬁ%%ﬁ,%ﬁﬁ%%ﬁ%@ﬁﬁ%%ﬁ%ﬂ&ﬁﬂiﬁ
$=#ﬁﬁﬁﬁ$ﬁﬁﬁ%ﬁoﬁﬁﬂ@ﬁﬁﬁ\Eﬁﬁﬂ%ﬁ@ﬁﬁ&%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ
E%u&%ﬁzmﬁﬁiéﬁﬁﬁ%ﬁ%*ﬁﬁﬁ%%ﬁﬁ%&ﬁ@¢,ﬁ—ﬁﬁﬁﬂﬁ
Eﬁ%%ﬁﬁ&uﬁﬁ%ﬁﬁﬁ\ﬂﬁﬂ%ﬁ%ﬂ%%%ﬁi%%@ﬂﬁﬁﬁo

Article 8 / $5 84— Liabilities and Indemnity /FR4FRINEES

1. Any party that violates the Contract shall have the obligation to indemnify the
losses directly caused to the observant party. In case of both parties breach
the Contract, each party shall undertake the responsibility for its part of
default.

LEﬂﬂﬁﬁ&*ﬁﬁmﬁi%ﬁ?%ﬁ%%ﬂ%%%&%ﬁ%ﬁ%nmﬂﬁﬂﬁ%,ﬁ
— 77 RIS HAB A8 4 F

2. Party A shall pay Party B the service fees on due time according to the provisions
hereunder. Party B shall have the right to suspend the service for Party A if Party
A fails to pay related fees to Party B for more than 60 overdue days. Meanwhile,
Party A shall pay the liquidated damage based on the standard of 0.5% of the unpaid

payment for each overdue day, and compensate the losses caused to Party B.
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2. WABBRAS FAMEE M 20 RS2, WPHEH 60 Ak MHEEREN, N2
AR RIS . I RS RS R RS BT 5 2 T RAT S 2 & R
Z77 F M Z k.

3. Party B shall guarantee to provide Party A with the service stipulated in Article
3 of the Contract as agreed hereunder. If Party B’ s service quality and effect
fail to meet the standards agreed herein, Party B shall on timely basis adopt
remedial measures within 7 workdays after receiving Party A’ s written notice. If
such service cannot be remedied, and has caused economic losses or negative effects
to Party A, Party A shall have the right to deduct the payment to Party B according
to the actual situation. The specific deduction amount shall be determined by both

parties through negotiation.

3. CH MR & FIRARE B R A RS 3 RMENRE T/, W27 HRE R BN
REEAEAEFAEWIRE, NERNBEFWLEELE 7ATHE PR B i SRR 2 (1) b Bl
Bo: BEREF, EX IR T S RARRAEEN, B A RIS 2,07 4 K R,
RSB XU R E .

4. All the documents/drafts written by Party B for Party A or the services provided
by Party B to Party A shall not be published or implemented on the media without
final confirmation by Party A. If Party B publishes the documents/drafts or takes
any action that could cause damages to Party A without Party A’ s final confirmation,
Party A shall have the right to demand Party B to rectify, remedy, eliminate the

affections and make economic compensations on timely basis.

4 I LT R I RS R SR R T RO R IR S, 2R W BTN S T R ARk T
TRRIAT, IZI7ARE P BTN B XA TSR s MR T Ry B4y,
THRERZTREYIE. HE. BRGWHREFIMEL,

Article 9 / 5 9 % Force Majeure /AR A

1. In the event that all of the Contact or part of the Contract cannot be implemented
or have to be postponed for implementation due to flood, fire, earthquake,
drought, war or other events that cannot be foreseen, controlled, avoided or
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conquered by the affected Party, the Party shall not be obliged for it. However,
the Party affected by force majeure shall notify the other Party in written form
as soon as possible after the occurrence of such event, and send the force majeure
certificate issued by related governmental institution to the other Party within
15 days after the occurrence of such force majeure.

L EHTARR KR R, TR RPFBEX—FEEBUL. 24, 8RR EmE
- FEADRRIERBITA S FANEERES, EHANKME. HE, SRTFAFEEH
H—TAR PN RSB RHBAEMY, FERURAEMEREGI5R A FHE X
LA LR B A T4 7 R E R .

Article 10 / 28 10 4&Termination /£&IF

1.

If one Party cannot complete or implement any of the obligations hereunder, and
fail to correct its nonperformance within sixty (60) days after receiving the
written notice demanding it to correct its nonperformance behavior by the other
Party, the non-breaching Party shall be entitled to terminate this Contract.

L MR- RESERBBITHEA G R T HET S, FHERES—HRBAEME4
ITAFEREYEMBEBAMEST (600 HAMRMUERLSATAN, HBATENL
LA AR,

2. The termination of the Contract shall not relieve any Party from implementing

any of the due obligations upon termination.

2. X8 R R AL FF AR ERAT (T — T JBAT FoAE & 1L B B 2 JBAT B AR AT 3L 45

Article 11 / %5 11 % Confidentiality /&8¢

1.

Confidential information

LAlERER

In accordance with this Contract, the parties may come into contact with the
confidential information of the other party ("confidential information®). In this
Contract, the “Confidential Information” of one Party { “Disclosure Party” ) shall
refer to the information, creation, data or other matters disclosed to the other Party
( “Receiving Party” ) in oral, written or other form, and reasonably deemed as
confidential or special under the then condition. The confidential information shall
not include: (a) the information already mastered by the Receiving Party when disclose
the information to the Receiving Party, (b) the information already become or to be
become a part of public knowledge not due to the Receiving Party’ s act or omission;:
{c) the information obtained by the Receiving Party from unrelated third party which
has no duty of confidentiality, or (d)} the information independently developed by the
Receiving Party.
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LR, EHETREMIZMFONERE ( “NERE") FERP, —F C“H
BT WEER” BIgZA LTk, PHRAMBEREBEL S “BRE” ) M.
RIS LT A B E N AN R A R, AU, PRI, HEEE
AEHE: () ERBRTREN DR EBOEE, b FE i T BT IR AR E
ATIRAREE AL RTE— WA EE, () BRHFH HRE X MTTRE S = F it
IBIES, R (D) BRIBIFENEL.

2. Limitations on use

2. fE R

The use of the confidential information of the Disclosure Party by the Receiving Party
shall be limited within the acts for promoting the implementation of the Contract or
the acts stated in the Contract. Unless otherwise regulated, the Receiving Party shall
not disclose the confidential information of the Disclosure Party to any Third Party.
The Receiving Party shall strictly keep the confidential information of the Disclosure
Party in secret, and shall treat such confidential information with to the same degree
of treating its own special information of the same property or sensitivity, and shall
be no less than rational degree according to actual situations. Any Party that notices
the act of abusing or misusing other Party’ s confidential information shall
immediately notify the other Party in written form. Any Party herein may disclose the
terms and conditions hereunder in any of the following situation: (a) as demanded by
law; (b) disclose to the legal counsel in secret; (c) disclose to the accountant, back,
financing institution and their counsels in secret; and (d) disclose due to the
implementation of any of the right of the Contract or the provisions hereunder.
%ﬁﬁ&)ﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬂ?ﬁﬁiﬁﬁ]%ﬂﬂiéﬁﬁﬁﬁﬁﬁlﬁﬁﬂo BT AN B I 7 i
BRESEBSTAE=Y, BEA4RAAHEHTHRS . BRMSCTT BEXH I 7 BB 4 B AR e,
2 DRBNFr B ORISR RBURIE 55 1S B0 B, HREFRABRT BN
B, T —7 — B R B R SR Het LS B A1, RisrE) R & M . 5
BT, B—HTEUFER THEASH HIFRMEM: () BEHER; (b) BN
MEWRE: (c) ML, R, RBE LA R A8 & (d) HERITEE AR E&
R T AR AR R i 2R

3. Return of Information

3. BERHEIE

After the termination of the Contract, all parties (as receiving parties) shall return
the confidential information in all forms (including electronic form) of the Disclosure
Party to the Disclosure Party, or destroy such confidential information according to
the Disclosure Party’ s decision and provide the written certificate of destroying
the confidential information to the Disclosure Party.

FEFKILE, (ERERFED BRI H BT NEER (RERTFRD) HEEFR
BRGHTET, BARBHE T e SR H B RGBS B BT
HEHA .

4. Party B shall provide planning, scheme, exhibition appliances and materials and service
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results in accordance with the Contract. The ownership and intellectual property right
shall belong to Party A after Party A made full payment of the Contract fees, and Party
B shall maintain the right of signature and the exhibition right for the purpose of
self-propaganda.

4 T REAEFREEHIFR. TR BRAYHRBERE, BFEH. SRR s
ERFARERBRTHY, LHREELNSNE &SR R

Article 12 / 5512 % Miscellaneous /HE

1. Party B agrees to provide all documents as required in the attachments. Unless
otherwise agreed, the written confirmation methods agreed herein by both Parties
include: e-mail, fax and paper notices or letters. The above methods shall be the
effective forms for confirming related matters during the implementation of the project
within the effective term of the Contract. And the information conveyed through above
three kinds of methods is the real intention of both Parties. Both Parties shall be
responsible for the authenticity and effectiveness of the contents expressed through
above methods.

L ZHFFEER AP RERRIE M. Ny —BoATmES L, NAESRRLEmSs
ﬁ%%ﬁﬁ@%:@?Mﬁxﬁﬁu&ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁomtﬂﬂﬁﬁﬁiéﬁﬁﬁﬁw
W%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ*%ﬁ#ﬁﬁﬁ%%ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ,Eﬁﬂtﬁzﬁﬁﬁ%ﬁ%%ﬂﬁﬁi
BRERZ. WAEHHEMBELU L ARENARNEATHE RS f 2.

2. Party A shall have the right to determine to transfer any and all rights and obligations
in the Contract and hereunder to a Third Party legal entity designated in written form,

2. WA EAT R A A R AR R U BT AR Y S A R I e e
=R,

3. Intellectual Property
3. ANERR

The intellectual property of the materials provided by Party A to Party B shall belong
to Party A.
FHRMZARERR, HaiRs=maE SR,

The intellectual property and related rights of the working results (including the designs,
articles, videos, pictures and texts) produced and created by Party B for the
implementation of the Contract shall belong to Party A’ s ownership. Party B shall not
use these results for other purposes outside the scope agreed herein. Party B shall
guarantee that the use of aforementioned results by Party A or Party A’ s clients shall
not infringe the legal rights of any Third Party. In case of any legal disputes, Party
B shall be responsible to solve it and undertake all the responsibilities. Party B shall
not have any rights to the trademarks and logos of Party A and any other related enterprises
to Party A. The implementation of the Contract shall not authorize Party B with any of
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abovementioned rights or interests. Apart for the purpose of implementing this Contract,
Party B shall not use the trademarks, trade names, markings or patterns on any propaganda

or promotional materials, publications or media without Party A’ s prior written agreement.

ZIF ARG RMBAT ARG TAERE (Bt Bor. WU, EA. 3% , PEfann
PR EABRBFNAT T - LHAERATAE FLEREUAE . 277 BARER P A%
FRAMEBRFTRLEMBEZHOEHERH, MBEREAUS, 277 BRI REFE .
L7734 F B 7 B RAR AR R B HARAE (T 5 S B IR AR B0 R4 ETALR, 2 B TR
ARF 2T EREMRNER . BANTESAZ BE, EREFFEEPEREHERT, 2
AR AR AR+ aR M L%, Be. FiRENE.

4. Both Party A and Party B shall assign necessary project contacts. The listed project
contacts shall represent Party A to provide the materials needed for the project
to Party B, and integrate the opinions from all internal parties of Party A to confirm
the final demands and confirm such issues as the implementation and settlement
submitted by Party B within the term of the Contract. In case of changing project
contacts, Party A shall notify Party B in written form: if Party A fails to notify
Party B, the consequences caused therefrom shall be undertaken by Party A.
4L LHRTGFe R DENTEEDOAN. EEERBTEN, IS EZEQMCER TR
CHTRETEFRAR, BEPFABESBNEHERETR, HZH BTN
FHRFEHATHIN. PHEBEHBROAN, MABHEMZF, MEFEEEDATR
EEH@MTT, mibERNEERNEEF BT&RE.

5. Party B shall make thorough communication with Party A for the service items hereunder
to establish practical and feasible working and communication mechanisms. Party B shall
assign necessary project contacts. The schemes, plans and drafts written by Party
B according to the service requirements hereunder shall be implemented after the
confirmation by Party A.

5. LI NA R T HRETE 5T R 4WE, BIMEATH TERGENS. 25458
REBLEHTEZOAN. W TFZHREFEANBEERFRSOH R, . B, A2
B 5 WA S 7 AT AT -

7. The Contract and all attachments Jjointly constitute Procurement Order. In case of

any conflicts among such documents, the Contract shall prevail,

1. ARG RS EMMI I AMRREITE. MRS 2 MAEENR, WAS R TS,

8. The following attachments of the Contract are the constituent parts of this Contract,
and shall have equal legal effect to the Contract as if their contents are stated in
the text herein. Any content not mentioned in the Contract and the attachments shall
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be otherwise negotiated and confirmed in writing by both Parties.
8. &G R AT AR A4 RS, 546 R EGRENS, WA DERS RIETH
Mg, REFRMERAEREEIN BITHREBERRT UG,

9. This contract has two copies, and it goes into effect immediately after being stamped by both
Parties.

9. FERE—ARBEN Y #E G BER.

APPENDIX 1- Seller Quotation (Z. R4
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[The following is the signature page]

[BAF s ]

Party A: PSA (SHANGHAI) MANAGEMENT CO., LTD., Party B: COMFORT INTERNATIONAL M.I.C.E.

B BBEEE (%) SEARAT

For and on behalf of

Name: Name:
Name /%45 Name /¥4 :
Slenatures Signature:

Signature /&% Signature /4%ZE:

Stamp:

Stamp /% Stamp:

Stamp /&5
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Attachment I - Quotation of Party B

Mi#E— —Z 7 3RA
Items U?it Qty Price Remark At cost
Price
Flight Tickets 1,500 6 9,000 Y
Train Ticket 500 12| 6,000 Y
Hong Qiao Pick-up Vehicles (DS REIRHL DS ML
Brand) 800 6] 4800 %#
Hong Qiao Pick-up Drivers 400 6| 2400
KV Design & Production (5m=3m) 3,000 1 3,000
KV Installation & Deinstallation 800 1 800
Backdrop  (TBC: 5m+3m) 3,000 1| 3,000 | HFEAa4R
Badge & Decca Design and
Production 20 30 600
Receptionists 600 21 1,200
Photographor 2,500 1] 2500
Orienteers 800 2 1,600 | interview required
Working Staff 800 3| 2400
Gifts 250 30| 7500|eg BE
Hong Qiao Departure (1 Bus) 1,200 1 1,200
Sub total cost (excl. VAT) 46,000
Sevice fees ( X10%) 4,600
VAT 6% 3,036
Total cost (incl. V 53,636

Nota:
1. To provide supportings for t
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